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SS-Sonderkommando

- Treblinka ~
Obéz Zagtady Treblinka I1
" (1942-1943) ,

SS-Sonderkommando
Treblinka

Treblinka II Extermination Camp
(1942-1943)

SS-Sonderkommando Treblinka byt ostatnim obozem utwo-
rzonym w ramach tzw. ,Akcji Reinhardt”, czyli planowego wymor-
dowania europejskich Zydow przez III Rzesze Niemiecka. Decyzja
0 jego budowie wynikata z planu likwidacji zydowskich miesz-
kancow Warszawy oraz Zydéw zamknietych w gettach na terenie
Generalnego Gubernatorstwa i Okregu Biatystok. Treblinka miata
doskonatg do tych celéw lokalizacje. Potozona byta na styku dys-
tryktu warszawskiego, Okregu Biatystok i dystryktu lubelskiego,
gdzie znajdowat sie sztab ,Akcji". Tereny te byty dobrze skomuni-
kowane poprzez biegnacg w poblizu linie kolejowg, a dzia-
tajacy od 1941 r. Karny Oboz Pracy Treblinka I sprzyjat
ukryciu prawdziwego przeznaczenia nowego
osrodka. Zatoge obozu stanowito okoto
30-40 Niemcow i Austriakoéw oraz
100-120 straznikow, rekru-
towanych z sowiec-
kich jencow
wojennych.

Szkic Obozu Zagtady f
Treblinka II Il e
wykonany przez ;
bytego wieznia x*
Samuela Willenberga

The Sketch

of the Treblinka II
Extermination Camp
by former prisoner
Samuel Willenberg
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zrédio’//source: o C2ESC GOSPODARCZA
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3 SS-SonderkommandogTreblinka was the last camp estab-
lisheddunder the so=galled “Operag(gn Reinhardt’, it was the code-
name for the plan to.murder Eurgpeandews by the German Third
Reichy Theideeision to build it resulted from the plan to liquidate the
Jewish inhabitants of Wérsaw and the Jews imprisoned.in ghettos
located withinithe borders of the General Government and Bialy-
stok District. Treblinka situation was perfect for these purposes. It
was located at the junction of the Warsaw and Biatystok Districts as
well as Lublin District, where the headquarters of the “Operation”
was located. These areas were well connected by a railway line run-
ning nearby. It was also close to the Treblinka [ Penal Labour

Camp, which had been operating since 1941. The camp
additionally facilitated the concealment of the true
purpose of the new centre. The camp staff
consisted of about 30-40 Germans
and Austrians and 100-120
guards recruited from
among Soviet
prisoners of
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Nie wszyscy deportowani do Treblinki gineli od razu.
W obozie istniaty wyselekcjonowane przez Niemcow grupy wiez-
niow, tzw. komanda robocze. Uwiezieni Zydzi zostali zmuszeni do
wykonywania wszystkich prac na terenie obozu. W zaleznosci od
miejsca pracy cztonkowie statych komand mieli rézne szanse na
przedtuzenie zycia. Wiezniowie wstawali okoto godz. 5.00 rano, po
apelu udawali sie do wielogodzinnej pracy. Przez caty czas byli bru-
talnie zastraszani i nieustannie kontrolowani przez zatoge obozu.
Zdawali sobie sprawe, ze praca moze tylko na krotki czas przedtu-
zy¢ im zycie. Rotacja wiezniéw byta bardzo duza. Jedyna skutecz-
na metoda ocalenia byto zorganizowanie zbrojnego powstania
i masowa ucieczka. Idea dojrzewata miesigcami. Na poczatku 1943 1.
na skutek zmniejszenia liczby transportéw nastagpita stabilizacja
stanu osobowego wieznidéw, co umozliwito podjecie préby zorga-
nizowania sie i buntu.

Rzezba S. Willenberga
" zmartych w czasie transportu” (braz, 200

S. Willenberg's sculpture ,The BLUES" (bronze, 2001)

zrédto / source:
fot. zbiory Muzeum Treblinka / photo from the Treblinka Museum collection

Not all of the people deported to Treblinka were killed imme-
diately. There were groups of prisoners selected by the Germans
in the camp, the so-called working commandos. The imprisoned
Jews were forced to do all the work. The prisoners’ chances to pro-
long their lives depended on a type of work they were doing. The
prisoners got up at 5.00 a.m., after roll call, they went to work for
many hours. All the while they were brutally terrorized and con-
stantly controlled by the camp staff. They were aware that work
could only prolong their lives for a short period of time. The turno-
ver of prisoners was very high. The only effective method of surviv-
al was to organize an armed revolt and mass escape. It took months
for the idea to develop. At the beginning of 1943, as a result of the re-
duction of the transports, the number of prisoners stabilized which
made it possible to start preparing the revolt.
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Zalqzkl pqwstama
Komitet organizacyjny
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The seeds of the revolt

nlzmg committee

Wczesna, wiosng 1943 r. utworzyta sie tajna grupa okreslana
jako Komitet Organizacyjny. Wtajemniczonych w akcje byto nie-
wielu. Wiezniowie tworzyli grupy sktadajace sie z 5 osob. W miare
swoich mozliwosci gromadzili materiaty i narzedzia potrzebne do
forsowania ogrodzenia oraz benzyne do podpalenia zabudowar.
Na czele Komitetu stanat inz. Marceli Galewski. Wazna role w tajnej
organizacji odgrywali wiezniowie z doswiadczeniem wojskowym,
wsréd nich Julian Chorgzycki — kapitan Wojska Polskiego, doktor
nauk medycznych oraz Zelomir Bloch - porucznik armii czecho-
stowackiej. kacznosé pomiedzy konspiratorami utrzymywat Jan-
kiel Wiernik - ciesla. Jedynie on miat mozliwo$¢ poruszania sie
po catym obozie. W przygotowaniu buntu duzy udziat mieli Zydzi,
ktorzy przezyli powstanie w warszawskim getcie i zostali w kwiet-
niu i maju przywiezieni do Treblinki oraz Zydzi czescy.

_h

Julian Jankiel Marceli
Chorazycki Wiernik Galewski
Zrodto / source: Zrédto / source: Zrédto / source:

zbiory Muzeum Treblinka / Jechiel Rajchman, Jechiel Rajchman,
copy from the Treblinka «Ocalatem z Treblinki. »Ocalatem z Treblinki.
Museum collection Wspomnienia Wspomnienia

zlat 1942-1943", zlat 1942-1943",

Warszawa 2011 Warszawa 2011

In the early spring of 1943, a secret group the so-called Or-
ganizing Committee was formed. Few prisoners were involved in it
and they formed groups of 5 people. Whenever possible, they col-
lected materials and tools, which were necessary to break through
the fence, and gasoline to set fire to the camp buildings. The Com-
mittee was headed by Eng. Marceli Galewski. An important role in
the secret organization was played by prisoners with military expe-
rience, among them was Julian Chorazycki — Captain in the Polish
Army, doctor of medical sciences and Zelomir Bloch - Lieutenant
of the Czechoslovak army. Communication between the conspir-
ators was maintained by Jankiel Wiernik, a carpenter. He was the
only prisoner able to move around the entire camp. Jews who sur-
vived the revolt in the Warsaw Ghetto and who were brought to Tre-
blinka in April and May, as well as Czech Jews, largely contributed
to the organization of the armed resistance.
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Przygotowama
do powstam :

Zbrojownia
na terenie
Obozu Zagtady
Treblinka II

Armoury
at the Treblinka II
Extermination Camp

fot. / photo:

z albumu Kurta Franza /

from Kurt Franz's album
Zrédto / source:

kopia Muzeum Treblinka /
copy at the Treblinka Museum

Niemcy w obozie Smierci w Treblince do lipca 1943 r. zamor-
dowali okoto 900 000 oséb z czego okoto 700 000 ciat ofiar spalono.
Transporty nadchodzity coraz rzadziej. Wiezniowie obawiali sig, ze
lada dzien réwniez zostang zabici. Plan powstania zaktadat kra-
dziez broni i amunicji z wartowni, podpalenie wszystkich zabudo-
wan obozu iatak na zatoge. Sukcesem spiskowcow byto dorobienie
klucza do niemieckiej zbrojowni. Dzieki temu pozyskali niewielka
ilos$¢ broni i granatéw. Wiekszos¢ powstancow uzbrojona byta je-
dynie w siekiery, tomy i noze. Dzien buntu byt wielokrotnie prze-
ktadany. Wszystko dziato sie pod czujnym okiem esesmanow.
Najmniejsze podejrzenie o probe ucieczki grozito natychmiastowsg
Smiercig w meczarniach. Wiezniowie dyskretnie zaopatrywali sie
w dodatkowg odziez, jedzenie, pieniadze — rzeczy niezbedne do
przezycia po ucieczce. Wyczekiwali na umoéwiony sygnat nor-
malnie pracujac. Za wszelkg cene starali sie niczym nie zdradzi¢
powzietego zamystu.

The Germans murdered about 900,000 people in the Tre-
blinka extermination camp until July 1943, of which about 700,000
corpses were burned. Transports started arriving less frequent-
ly. The prisoners feared that any day they would be Kkilled as well.
The revolt's plan was to remove weapons and ammunition from
the armoury, set fire to all camp buildings and attack the crew. The
success of the conspirators was making a spare key to the German
armoury. As a result, they obtained a small amount of weapons and
grenades. Most of the insurgents were armed only with axes, crow-
bars and knives. The day of the resistance was postponed many
times. Everything took place under the watchful eye of the SS men.
The slightest suspicion of an attempt to escape meant immediate
death in agony. Prisoners discreetly gathered additional clothing,
food, money - things necessary to survive after the escape. While
waiting for the prearranged signal, they were working as usual.
They did their best not to reveal their plans.

7




\

~ 2sierpnia 1953r

- August 2, 1943
A “ ‘

Bunt wybucht w poniedziatek, 2 sierpnia 1943 r. po potudniu.
W poniedziatki nie przyjmowano transportéow. Czesc¢ niemieckiej
zatogi korzystajac z pieknej pogody udata sie nad pobliska rze-
ke Bug. W obozie przebywato okoto 840 wiezniéw. Nie wszyscy
wzieli udziat w powstaniu, ponad 100 z nich stracito wole zycia
i walki. Wybuch buntu wyznaczono na 16.30. Ten dzien w obozie
pozornie wygladat jak kazdy inny. Akcja musiata rozpoczac¢ sie
przed wyznaczonym czasem. Jeden z esesmanow znalazt ztoto
u wieznia, ktéry byt zaangazowany w przygotowanie powstania
inatychmiastrozpoczatsledztwo. Zaczeta sie chaotyczna strzelani-
na, podpalono czes¢ zabudowan, wysadzono w powietrze zbiornik
Z benzyna. Powstanie trwato okoto 20-30 minut. Nie powiodto sie
zniszczenie komor gazowych ani przerwanie linii telefoniczne;.
Okoto 400 osdb zdotato sforsowac ogrodzenie i wydostac sie z obo-
zu. Wielu buntownikow zastrzelono wewnatrz obozu lub w poblizu
jego ogrodzenia.

Rzezba S. Willenberga ,Ucieczka w czasie buntu,
2 sierpnia 1943 r." (braz, 2002)

S. Willenberg's sculpture ,2 August, 1943
— Escape during the insurrection” (bronze, 2002)

Zrédto / source:

Katalog wystawy ,Obraz Treblinki w oczach Samuela Willenberga®, IPN 2020 /

Exhibition Catalogue “The Image of Treblinka in the Eyes of Samuel Willenberg”, Institute
of National Remembrance 2020

The revolt broke out on Monday afternoon, 2nd of August
1943. Transports did not arrive on Mondays. By taking advantage of
the beautiful weather, part of the German crew went to the nearby
Bug River. There were about 840 prisoners in the camp. Not all of
them took part in the resistance. Over 100 of them lost the will to live
and fight. The start of the revolt was scheduled for 4:30 p.m. That day
was like any other day in the camp. The revolt had to start before the
planned time. One of the SS men found gold on a prisoner who was
involved in the preparation of the resistance and immediately start-
ed an investigation. Chaotic shooting began, some buildings were
set on fire, and petrol tank was blown up. The revolt lasted about 20-
30 minutes. The destruction of the gas chambers and cutting the
telephone line wires was unsuccessful. About 400 people managed
to break through the fence and get out of the camp. Many of the in-
surgents were shot inside the camp or near its fence.
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Burning of the Treblinka II Extermination Camp during the revolt

- &N fot. / photo by: F. Zabecki
o ‘\" " ' | } zrédto / source: F. Zabecki, ,Wspomnienia dawne i nowe’, Warszawa 1977
- %l - S

Dym unoszacy sie nad podpalonym przez wiezniéw Obo-
zem Zagtady byt widoczny z wielu kilometrow. Komendant Franz
Stangl zdotat nawigzac tgcznosc ze stacjonujagcymi w poblizu nie-
mieckimi oddziatami. W poscig za uciekinierami ruszyty positki
z Matkini, Sokotowa Podlaskiego, Kosowa Lackiego, Ostrowi Mazo-
wieckiej. W ich sktad wchodzili zotnierze Wehrmachtu, policjanci,
zandarmi, straznicy kolejowi oraz odziaty pomocnicze — SS-Wach-
mannschaften, utworzone z bytych sowieckich jenncéw wojen-
nych. Zarzadzono blokade drdg, przeczesywano okolice. Setki
uzbrojonych ludzi ruszyto w poscig za garstkg umeczonych, ucie-
kajacych Zydéw. Buntownicy napotkali rézne postawy okolicz-
nej ludnosci. Byty przypadki udzielenia pomocy. Niejedni jednak
pozostali zobojetnieni na ich los. Inni obawiali sie konsekwencji
niesienia pomocy, ktéra karana byta Smiercig. Byli tez i tacy, ktorzy
wskazywali Niemcom ich kryjéwki. Okoto 200 osobom udato sie
uj$c obtawie. Okoto 100 buntownikéw dozyto konca wojny.

Smoke rising above the extermination camp set on fire by
the prisoner was visible from many kilometres away. The com-
mandant Franz Stangl managed to contact with the German units
stationed nearby. Troops from Matkinia, Sokotéw Podlaski, Kosow
Lacki and Ostrow Mazowiecka started chasing after the escapees.
The units included Wehrmacht soldiers, policemen, gendarmes,
railway guards and auxiliary units — SS-Wachmannschaften,
which was made up of former Soviet prisoners of war. Roads were
blocked and the area was searched through. Hundreds of armed
men started chasing few escaping and martyred Jews. The insur-
gents encountered different attitudes of the local population. There
were cases of providing help. However, many people remained
indifferent to escapees’ fate. Others feared the consequences of
bringing help, which was punishable by death. There were also
people who showed the Germans hiding places of the escapees.
About 200 insurgents managed to survive the subsequent chase
and around 100 of them lived to see the end of the war.
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Likwidacja obozu
Liquidation of the camp
7 N v, A\

Nie ma pewnych danych dotyczacych strat wsrod zatogi
obozowej. Relacje na ten temat sg sprzeczne. Najprawdopodobniej
wsrod ofiar Smiertelnych nie byto Niemcow. Komendant Franz
Stangl zostat odwotany. Jego obowigzki przejat dotychczasowy za-
stepca Kurt Franz. Niemiecki plan likwidacji europejskich Zydow
w zasadzie zostat wykonany. Catkowita likwidacja Obozu Zagtady
Treblinka I nastapita w listopadzie 1943 r. Na stosunkowo niewiel-
kim obszarze okoto 17 ha od lipca 1942 r. do listopada 1943 r. Niem-
cy dokonali ludobdjstwa na blisko 900 000 Zydow z Polski i wielu
innych europejskich krajow. W Treblince zgineto réwniez okoto
3000 Romow i Sinti. Po likwidacji, na terenie SS-Sonderkom-
mando Treblinka okupanci zbudowali gospodarstwo rolne. Jako
gospodarza pozostawiono straznika pochodzenia ukrainskiego,
ktory sprowadzit tu swojg rodzine. Masowe groby, w ktérych spo-
czywaty popioty pomordowanych, zaorano i obsiano tubinem.
Niemcy zniszczyli réwniez catg dokumentacje obozowa.

4 zréd!o / source:
", Siedlce 2007

Kopéwka, P. Totwinski, ,T: i Kamienie milcza - ja

There is no reliable data on the camp staff casualties. Testi-
monies on this are contradictory. Most likely, there were no Ger-
mans among the dead. Commander Franz Stangl was dismissed.
His duties were taken over by the former deputy Kurt Franz. The
German plan to liquidate European Jews was basically realized.
The complete liquidation of the Treblinka II Extermination Camp
took place in November 1943. In a relatively small area of about
17 hectares, from July 1942 to November 1943, the Germans mur-
dered nearty 900,000 Jews from Poland and many other European
countries. About 3,000 Roma and Sinti were also killed in Treblin-
ka. After the liquidation, the occupiers built a farm on the premises
of the SS-Sonderkommando Treblinka. A guard of Ukrainian ori-
gin, who brought his family here, became an owner of this farm.
Mass graves, in which the ashes of the murdered were resting, were
ploughed and sown with lupins. The Germans also destroyed all
camp documentation.
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The revolt in the Eyes
of Survivors

Richard
Glazar

zrédto / source:
«Stacja Treblinka",
Warszawa 2011

Drugiego sierpnia tysiac dziewiecéset
czterdziestego trzeciego roku. Z przodu,
gdzies koto naszych uszu pada strzaz.

Po nim cisza. Potem wybucha pierwszy gra—
nat, zaraz po nim drugi - widze, jak trzeci
eksploduje na brukowanej drodze. [...]
wHurral!” - brzmi. to najpierw jak pojedyn-—
czy okrzyk, jakby z wahaniem. Dtawi mnie
w piersiach, sciska w gardle, zanim moge
wydoby¢ z siebie ,hurra!”. Okrzyki staja
sie coraz grosniejsze i rozlegaja sie nad
catg Treblinkas [...] Wszedzie buchaja pto—
mienie. [...] Z przodu, gdzies na skrzyzowa-
niu przed barakiem SS, rozlega sie dtuzsza
terkoczaca seria strzatéwe [o..].

Uciekaé, wszyscy uciekad! Do laséw! Brama
Jest wytamana, wybiegamy przez nia i dalej
na pole warzywne. — Karel, hurrraaaaa!

- Smiejemy sie jak oszalali,

biegnac tak obok siebie.

Jankiel
Wiernik

zrédto / source:
«Rok w Treblince.

A year in Treblinka",
Warszawa 2003

Dzien 2 sierpnia 1943 r. byt upalny. Storice
swiecito i przez nedzne, mate, zakratowane
okienka promienie jego wkradaly sie do
naszych barakéw. Nie zmruzylismy oczu przez
cata noc. Swit zastat nas na nogach. Kazdy czux
waznosé chwili. Myslano o wolnosci. Obrz
dto juz wszystko. Zemsta na katach i woln
Sam marzytem azeby gdzies w lasku usnac spo—
kojnie i wypoczagé. Ale teraz zrozumielismy,
jakie ciezkie zadanie mamy do speinienia.
f...} Dookoza wieze obserwacyjne. Na nich straz
z bronia. Na kazdym kroku Ukrainiec lub
Niemiec uzbrojony. [...] Caty obdz otoczony
tyloma parkanami. i rowami. A mimo to dosy¢
Juz byto tej meki, tych strasznych widokdw.
Checielismy skoriczy¢ z tym. [...] My wiemy co
ziemia pochtoneta, jestesmy tego jedynymi
swiadkami. W milczeniu zegnalismy sie z po—
piotami naszego narodu i przyrzekalismy,

ze z krwi. Jego powstanie msciciel. Wtem siy—
szymy hasto: strzat w powietrze. Zrywamy sie.

Samuel
Willenberg

Zrédto / source:
kopia zbiory
Muzeum Treblinka /
copy in the Treblinka
Museum collection

Nadszedt pamietny dzien 2 sierpnia 1943 roku.
Byto upalnie i stonecznie. [...] Nad catym
obozem Treblinka roznosit sie oddr spalo-—
nych, rozktadajacych sie ciat tych, ktérzy
przedtem zostali zagazowani. Ten dzien byt dla
nas dniem wyjatkowym. Mielismy nadzieje,
ze speini sie w nim to, o czym od dawna ma-

rzylismy. Nie myslelismy, czy pozostaniemy
przy zyciu. Jedyne, co nas absorbowato,

to mysl, aby zniszczyé fabryke smierci,

w ktérej sie znajdowalismy. [...] Niedaleko
od garazu unosit sie stup ognia. W szatan—
skim jakby taricu ptonety niemieckie obozy.
[...] Nagle zaczatem krzyczeé opetariczos
Pieklo spalone! Piekto spalone!
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It’s the second of August, nineteen hundred and forty-three.

Out front, somewhere in the vicinity of our living quarters,

a shot rings out. Afterward silence. Then the first hand grenade
explodes. [...] "Hurrah!” - You hear it here and there, timidly

at first. It sticks in my chest and catches in my throat until I can
finally scream: "hurrah!” The yelling gets louder and rises over

entire Treblinka complexX. [...] Flames shoot up everywhere. [...]
Coming from up front, somewhere near the intersection at the

SS barracks, we hear a long, drumfire barrage. [...]. "Outta here,
everyone outta here - into the woods!”. The gate was broken down.
We run out and on across the vegetable field - “Karl, hey Karl!”
We’re both laughing like mad, running next to each other.

Richard Glazar,
»Stacja Treblinka”, Warszawa 2011, s. 145-146
"Trap with a green fence”, Northwestern University Press 1995,
pp. 143-144.

b

August 2nd, 1943, was a scorchingly hot day. The sun shone brightly
and its rays penetrated the small, grated windows of our barracks.
We had practically no sleep during the night and dawn found us
awake and tense. Each of us realized the importance of the moment
and thought only of gaining freedom. We were disgusted with out
miserable existence and all that mattered was to avenge ourselves
on our tormentors and to escape. As for myself, I carved but one thing:
to crawl into some quite patch of woodland and to sleep quietly and
restfully. At the same time, we were fully aware of the difficulties
we would have to overcome. Observation towers, manned armed guards,
stood all around the camp and the camp itself swarmed with Germans
and Ukrainians armed with rifles, machine guns and revolvers.
The camp itself was surrounded by several lines of fences and ditch—
es. However, we decided to risk it, come what may. [...] We knew what
this earth hid beneath its surface. We were the only witnesses of it.
In silence we took leave of the ashes of our fellow Jews and vowed
that, out of their blood, an avenger would arise. Suddenly, we heard
the signal, a shot fired into the air. We jumped up.
Jankiel Wiernik,
»Rok w Treblince. A year in Treblinka”
Warszawa 2003, s. / pp. 83-85.

It was August 2 1943, a date I shall never forget. It was hot and
sunnye [...] A cloud of smoke and a nauseating stench overed ahead,
both wafting from the charred and rooting bodies of the gas
chamber victims. It was a singular and unique day, one which we
anticipated and hoped for. Our hearts pounded with the hope that
maybe, just maybe our long-nutured dream would come true.

We harbored no thoughts of ourselves and our lives. Our only
desire was to obliterate the death factory which had become our
home. [...] A pillar of fire burst from the garage and towered over-—
head. The Germans’ huts burned in a devil’s dance. [...] I began to
shout madly: “Hell is burnt to the ground! Hell is burnt

to the ground!”.

9

Samuel Willenberg, ,Bunt w Treblince
Warszawa 2016, s. 157, 164-165.
”Revolt in Treblinka” Warszawa, 1992, pp. 142-145.

N
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Drugiego sierpnia ranek jest piekny.
Stonce swieci, wszyscy sa peini energii,
Nie zwazajac na strach, wszyscy ciesza sie
z tego, co ma nastapid. [...] Wstepuja w nas
nowe sily i zycie. [...] Wszystko jest juz
przygotowane. Jestesmy mocno podnieceni,
a zarazem boimy sie, zeby mordercy czegos
sie nie dowiedzieli i nas nie rozstrzelali.
[¢..] Wydaja nam obiad. Wszyscy sa jak zwykle
gtodni, ale nikt nie jest w stanie jesé.
[...] Dziesiatki naszych kolegéw nie tyka
jedzenia.l...] Jeden z nich zwraca sie do nas:
haJom! haJom! [heb.] Dzisjaj! Dzisiaj!le [e..]
Jest wpét do czwartej. Styszymy dwa strzaty
Je Chlel z obozu 1 - znak, ze zaczal sie tam bunt. [...]
Trzecie druty sa przeciete. Pieédziesiat
Ra.] chman [EeEraee znajduja sie jeszcze prze—
IS A A B (3 ) WAl szkody, w ktdre wplecione sa druty koleza—
PRl e S g T ste. Staramy sie przecia¢ je réwniez.
e YRl Olychacd strzelanine mordercdw z broni
. omﬁga?;a;el:: ig'r“rzebll;leég. maszynowej. [e..] W poblizu przeszkdd zostato
& irateetytll wiclu naszych ludzi, gdyz zaplatali sie
w druty i nie moga sie wyswobodzié. Wychodze
Jjako jeden z ostatnich. [...] Obok jest kolega
Kruk z Ptocka. Dostownie wpada na mnie
z okrzykiem: Kolego, jestesmy na wolnosci!

Cudowny sierpniowy dzien. Kilku wieZnidw
zebrato sie przed naszym ogrodzeniem na
placu apelowym. Niektdrzy mieli bron.
Bez rozkazow ustawilismy sie w rzedach
po p iu; czekalismy, az nadejdzie wiece
wieznidw. Wielu powstarcéw wbiegto do
barakéw po przygotowane rZeczy. Nie trwato
to diugo i wyszlismy w grupie przez brame,
przez ktdéra w pewnym momencie przybytem do
obozu II. [...] Nasza grupa mineta brame,
a potem pobieglismy, przeskoczylismy przez
ogrodzenie z drutu kolczastego i znalezli-
Smy sie na otwartym polu. Pobieglismy na
potudnie przez pola. Za nami swistaty kule
z karabinu maszynowego obstugiwanego przez
straznika na wiezy. Plan oczywiscie nie zo—
. J el‘ZY stat zrealizowany pod kazdym wzgledem. Nagle
Ra] grod A ¢ | nie byto juz zwarte] grupy, poniewaz wieznio-
Iy Al "ie rozbiegli sie na wszystkie strony. L..]
el 22 nami zobaczylismy piomienie. Bieglismy
Bl R el przez pola zboza. Na zachodzie storice gasto.
B st [...] Tej nocy zapukalismy do rolnika i po-
asse prosilismy o cos do jedzenia. Byta tam stara
kobieta z matym chtopcem. Nie mieli zadnych
zapaséw 1. po prostu dali nam marchewki,
ktérymi napeinilismy plecak i ruszylismy.




The morning of 2 August is beautiful. The sun is shining.
A11 of us are feeling brave. Despite our fears, we are all happy
that the time has come. We feel more alive than ever. [...]

j Everything is ready. Out excitement is running high, but so is
our fear that the murderers might find out and shoot us. [e..]
The midday rations are being distributed. We are all hungry,
as always, but none of us is able to eat anything. [...] Dozens of
comrades do not touch the food. [...] We say to one another - ‘Ha—yom,
ha-yom! (Hebrew: The Day, the Day!). [...] The clock strikes 3:30.
We hear two shots from the direction of Camp 1 - a sign that the re-
volt has started there. [...] The third fence has been cut open.
Fifty metres further on there are trestles, thickly interwoven
with barbed wire. We try to cut these as well. The firing of the mur-
derers’ machine guns can be heard now. [...] At the trestles lie many
of out comrades who become entangled in the wires and were unable
to escape. I am among the last to go. [...] Next to me is comrade Kruk,
from Plock. He falls into my arms - Comrade, we are free.

Jechiel Rajchman,
»Ocalatem z Treblinki. Wspomnienia z lat 1942-1943%,

Warszawa 2011, s. 90-93. /
”The last Jew of Treblinka”, Paris, 2009, pp. 125-127

A wonderful August day. Several prisoners gathered in front of the
fence at the roll call area. Some had guns. We 1ined up in rows of
five without orders; we waited for more prisoners to arrive. Many
insurgents ran to the barracks to get their belongings. It didn’t
last long and we left in a group through the gate through which

I previously arrived in camp IL [...] Our group passed through the
gate, then we ran. We jumped over the barbed wire fence and found
ourselves in an open field. We ran south through the fields.
Bullets fired from tower guards’ rifles flew over our heads.

The plan was not implemented in every detail. Suddenly, there

was no longer a cohesive group as the prisoners scattered in all
directions. [...] We saw flames behind us. We ran through the grain
fields. The sun was going down in the west. [...] That night we
knocked on the farmer’s door and asked for something to eat.
There was an old woman with a little boy. They had no supplies and
Just gave us carrots which we filled our backpack

with and we went off.

Jerzy Rajgrodzki,

»B1f Monate im Todeslager Treblinka. Erinnerungen’”, Kassel 2020,

S. 23-24 (tTumaczenie wtasne) /
”EL1f Monate im Todeslager Treblinka. Erinnerungen”, Kassel 2020

pp. 23—-24 (own translation3

Zdjecie zbiorowe Ocalencéw /
Survivors’ collective photo

The inscription in the photo:
Other comrades from the Death Camp in Treblinka

Zrédto / source: ,Ocalatem z Treblinki.
Wspomnienia z lat 1942-1943", Warszawa 2011
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